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In der Höhle Hira’, auf dem Berg Nūr (Licht) hörte Muhammed (a.s.s.) eine Stimme: "Lies!". 
Etwas drückte ihn so stark, dass er kaum atmen konnte. Er sagte: "Ich kann nicht lesen!" 
(oder: "Was soll ich lesen?"). Die Stimme rief: "Lies!" und wieder antwortete Muhammed 

(a.s.s.): "Ich kann nicht lesen!". Der Druck auf ihn wurde stärker und stärker. Erneut hörte 
Muhammed die Stimme: "Lies!" Muhammed (a.s.s.) beteuerte: "Ich kann nicht lesen!".  

 

 

 

Daraufhin wurden ihm vom Engel Gabriel die ersten fünf Verse der Sure 96 al-`alaq (Was 

anhaftet)  verkündet: 

 
 

‚Lies im Namen deines HERRN, der erschuf, der den Menschen erschuf 

aus etwas, was anhaftet.  Lies, (denn) dein HERR ist der GÜTIGSTE, der 

mit dem Stift  lehrte, (der) den Menschen lehrte, was dieser nicht 

wusste.’ 

Überliefert von al-Buharī 
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1 Vorwort 

Muslime auf der ganzen Welt bemühen sich darum, Arabisch, die wunderbare Sprache des 

Korans zu lernen. 

Arabisch lernen macht Spaß! 

 

Mit nur 10 Minuten Übung täglich, ist es möglich ein gutes Quranverständnis zu 

erwerben. Wichtig dazu sind grammatische Regeln und die wichtigsten Qur‘anvokabeln. 

Beides können Sie hier lernen. 

 
Zuerst das arabische Alphabet. Es besteht aus 28 Buchstaben und dem Hamza.   

25 Buchstaben sind Konsonanten (Mitlaute), drei Buchstaben sind Vokale (Selbstlaute) 

 

Wir lesen von rechts nach links                                                                                

                                         

 ا ب ت ث
                t              t              b               a 

 

 ج ح خ د
d             h                ḥ                 ğ 

 

 ذ ر ز س
ss            z            r           d 

         

 ش ص ض ط
ṭ             ḍ             ṣ              š 

 

 ظ ع غ ف
f             ġ             `               ẓ 

 

 ق ك ل م
m              L             k             q 

 

 ن ه  و ي
y, i           w, u             h              n 

 
 

 



1.1 Die Vokalzeichen 

 

Die 3 Vokale (Selbstlaute)   a – i – u   gibt es im  arabischen Alphabet 

 

 

fatḥa ist ein Strich über dem Buchstaben!         Wir lesen    a 

zum Beispiel:   b + fatḥa =  ba   ب َ  

 

kasra ist ein Strich unter dem Buchstaben!        Wir lesen    i 

zum Beispiel:   b + kasra =  bi   ب ِ  

 

ḍamma ist eine kleine 9 über dem Buchstaben!  Wir lesen    u 

zum Beispiel:  b+ ḍamma =  bu  ب ُ  

 

sukūn ist ein kleiner  Kreis ( o)  über dem Buchstaben Wir lesen nicht   a - i - u 

Zum Beispiel:  b+ sukūn = b  ب ْ  

šadda ist ein kleines w  über dem Buchstaben. Wir lesen den Buchstaben 2 Mal. 

Zum Beispiel: b+ šadda = bb  ب    
 

Steht   ein   Strich  (fatḥa)  über  dem   šadda    lesen   wir   den  ersten  Buchstaben  mit  

sukūn  und den zweiten Buchstaben mit - a -: b ba  ب َّ  

 

Steht   ein   Strich  (kasra)   unter   dem  šadda  lesen  wir   den  ersten  Buchstaben   mit  

sukūn und den zweiten Buchstaben mit - i-: b bi   ب ِ   

Steht eine  kleine  9 (damma) über dem šadda   lesen  wir   den  ersten  Buchstaben   mit  

sukūn und den zweiten Buchstaben mit - u -: b b  ب    



1.2 Die drei arabischen Wortarten 

 كَلِمَات
Wörter 

 

                                               
 

 سْم           عْل                 إِ حَرْف                فِ                
                      Nomen                          Verb                  alle anderen Wörter 
 
 

1.3 Die Vokalisation am Ende: festgelegt ( ِمَبْن),   nicht festgelegt (مُعْرَب) 

   Wenn Wörter am Ende keine festgelegte Vokalisation haben, sind sie  مُعْرَب. 

              Zum Beispiel kann es heißen:  لقُرْآنِ القُرْآنُ     القُرْآنَ     ا              Leserichtung 

 

     Wenn Wörter am Ende eine festgelegte Vokalisation haben, sind sie  ِمَبْن. 

                Zum Beispiel heißt es immer:   َأَنا    نََْنُ    أنَْت                           Leserichtung 

                                                               du         wir         ich  

 

 un – in - an  :(die Nunation)  الت َّنْويِن  1.4 

 Steht ein Nomen ohne ال  (der, die das) bekommt es auf dem letzten 

Buchstaben ein:   un  ٌ  ,     in   ٍ oder   an ا .ً   

 Wir lesen:    ن  قُ رْآ         قُ رْآناا        قُ رْآن     



   (Das Nomen)  الِإسْم  .2

 (Adjektiv)  صِفَة     (Pronomen)   ضَمِي  (Nomen)  إِسْم  2.1

 الِإسْم
Das Nomen  

 

                                                     

 إِسْم        ضَمِي                صِفَة                          
                Nomen, Substantiv                Adjektiv                     Pronomen  (für ein Nomen) 

 

 (Nomen)  إِسْم 2.1.1

 !(es verändert sich am Ende)    مُعْرَب ist   إِسْم      

 
Feige(n)  ْتِي   

Erde, Welt (f)  أَرْض 
 

Kleid ثَ وْب   

Tür  بََب 
 

Rauch دُخَان   

  Berg جِبَال جَبَل(Pl  ) 
 
Gold ذَهَب   

große Pilgerfahrt   حَج 
 
Mann  رجَِالرجَُل(Pl  )   

Ring, Siegel  َخَات 
 

Blume  زَهْرَة   

Weintrauben  عِنَب 
 

Uhr, Stunde 
 

   ( Pl )سَاعَات سَاعَة 

Junge  غُلَام 
 
Sonne (f) شََْس   

  
Elefant فِيل 

 

Weg  صِرَاط   

Koran; Lesen, 

Rezitation 
 قُ رْآن



 
Licht  ضِيَاء ضَوْء( Pl)   

Buch  كُتُبكِتَاب( Pl) 
 

Vogel  ِطيُُورطاَئر( Pl)   

Wasser مَاء 
 

Rücken  ظَهْر   

Wiedehopf  هُدْهُد 
 
Stern نََْم نََْمَة( نَُُوم Pl )   

Gebetswaschung وُضُوء 
 

Tafel لَوْح   

Hand يَد 
 

Gesandter 
 

   (Pl )رُسُلرَسُول  

Mond  قَمَر 
 
Himmel (f)  سَْاَوَاتسَْاَء( Pl)   

Meer, See بََار بََْر( Pl) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  (Pronomen, Demonstrativpronomen, Relativpronomen) ضَمِي 2.1.2

2.1.2.1 Personalpronomen, alleine stehend und angehängt (sufigiert) 

  Personalpronomen sind  ِمَبْن (sie verändern sich nicht am Ende)! 

                                       Possessivpronomen 
 

 

                                    hinten angehängt (suffigiert)                                 alleine stehend 

 

  أَناَ 

ich  نِ( ... ي(  

mein/e; mich 
 

  نََْنُ 
wir  َنا ...  

uns 

  أنَْتَ 

du (m)  َك ...  

dein (m) 

  أنَْتِ 

du (f)  ِك ...  

dein (f) 

  أنَْ تُم
ihr (m) .. ْكُم .  

euer (Pl) 

  أنَْتَُّ 
ihr (f)  َّكُن ...  

euer (Pl f) 

  أنَْ تُمَا

ihr beide  كُمَا ...  

euer beider 

  هُوَ 

er  ُه ...  

sein 

  هِيَ 
sie  هَا ...  

ihr 

  هُم 

sie (Pl m und f) 

 
  ... هُم 

ihr (Pl) 

  هُنَّ 

sie (Pl f) 
 

  ... هُنَّ 

ihr (Pl f) 

  هَُُا
sie beide . هَُُا ..  

ihr (Pl f) 

 

 



 (Demonstrativpronomen) إِسْم إِشَارةَ   2.1.2.2

 !(es verändert sich nicht am Ende)  مَبْنِ   ist  إِسْم إِشَارةَ   

  هَذَا )هَذَانِ( 

   das ist (das sind Dual)   
  

  هَؤُلَاءِ 

das sind (Pl m und f) 
 

  هَذِهِ )هَاتََنِ( 

   das ist (f);  (das sind  Dual f)  ِهَذِه  

das sind  (Pl f und Sachpl.) 

     ذَلِكَ 

   dort, dies(es)    
   

  أُولَئِكَ 

dort sind 
 

  تلِْكَ 

   dort, dieses (f)    
  

  تلِْكَ 

dort sind (Sachpl.) 

 

 

 (Relativpronomen)  إِسْم صِلَة   2.1.2.3

 !(es verändert sich nicht am Ende) مَبْنِ   ist  إِسْم صَلَّة   

 die(jenigen), die/welche الَّذِينَ  der(jenige), der/welcher الَّذِي

 die(jenigen), die/welche الَّلَاتِ  die(jenige), die/welche الَّتِ 

 

 

 (Adjektiv, Wie-Wort) صِفَة  2.1.3

  .(es verändert sich am Ende)  مُعْرَب ist صِفَة  

 .إِسْم gehört zur Wortgruppe صِفَة  

 .beschreibt die Eigenschaft eines Nomens صِفَة  

 .hat die gleiche Form wie das Nomen, was es beschreibt صِفَة 

 .steht hinter dem Nomen, was es beschreibt صِفَة 



 

großzügig, edel, 

wertvoll كُرَمَاء( كَرِيمPl )   

schön, hübsch جََِيل 
 
groß كُبََاَء(  كَبِيPl  )  großartig, 

gewaltig   عُظَمَاء( عَظِيمPl ) 
 

fern, weit   
   

   بعَِيد

nahe قَريِب 
 

wenig, gering قَلِيل   

viel, zahlreich كَثِي 
schlechtes, 
schlimm ء  طيَِ ب gut, köstlich  سَيِ 
schlechter  (als: 

 ;schlimm ,(مِن

Schlechtes 

 ,(مِن :als) besser  شَر  

Gutes, Nutzen 
 خَيْ 

sehend;  
Bescheid wissen  
(über) (ِ ب),  

 ,hörend, jemand  بَصِي 

der hört يع  سَِْ
 

groß, lang  طَوِيل   

klein صَغِي 
 
verboten  حَرَام   

erlaubt, حَلَال 
 

klar, deutlich مُبِي   

wissend  عَلِيم 
 

hoch ي  لِ ع   

schnell سَريِع 
bestimmt, 
begrenzt مُسَمَّى   

erfahren (in) ( ِب) خَبِي 
weise, Weiser; 

Arzt حَكِيم ( َاءحُكَم Pl) 
 barmherzig, 

gnädig رُحََاَء( رحَِيمPl ) 
zuverlässig, 
ehrlich  أَمِي(أمَُنَاء Pl )  bewahrend;   

achtsam (حَفِيظ )عَلَى  
lobenswert, 

gutartig 

(Krankheit 

 ,sanftmütig  حََِيد

geduldig حُلَمَاء( حَلِيمPl ) 
mächtig, stark, 

edel  عَزيِز  vertraut, intim 

(Freund); Wasser 

in der Hölle 

 ( Plحََِيم )أَحََِّاء
ِ

gut, schön 

ِ

 ,freundlich, fein  حَسَن

zart, geschickt لُطَفَاء( لَطِيفPl ) 
gleich()wertig; 

eben, gerade 
(Weg) 

 sehr  سَوَاء 

erbarmungsvoll, 
gütig, gnädig 

 رَؤُوف 
 

stark, schlimm شَدِيد  berechtigt, 

würdig, geeignet  حَقِيق 
 
dunkel, finster ظلَِيم  ِ

leicht 

ِ

 بَسِيط 
schmerzhaft, 
schmerzlich ألَيِم  bevollmächtigt 

Bevollmächtigter; وكَُلاَ  وكَِيل(ءPl ) 



Aufgabe:  Schreibe صِفَة  hinter das passende  إِسْم   und übersetze! 

Achtung!    الصِ فَة  steht hinter seinem إِسْم ! 
                                                                                                                         Beispielِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِأَمْثِلَة 

guter        Mannِِِِ                         حَسَن        رجَُل

 

     قُ رْآن           ……..……………                                  ..………………   …………………               

     رَسُول           ……………..……                                  ..………………   …………………                

  مُسْلِم            …………..………                                   ..………………   …………………                

     بََْر           ……………..……                                 ..………………   …………………                 

     ليَْل           …………..………                                  ..………………   …………………                 

     بََب ِِِ         ……………..……                                  ..………………   …………………                

  جَبَل            …………..………                                   ..………………   …………………                

     حَج              ……………..……                                 ..………………   …………………                 

    غُلَام          …………..………                                  ..………………   …………………                 

    فِيل          …………..………                                  ..………………   …………………                 



3.  Nomenregeln 

 (bestimmt und unbestimmt)  المعَْرفَِة وَالنَّكِرَة   3.1

Meinen wir ein bestimmtes  إِسْم , z.B.: die (bestimmte) Sonne oder den  (bestimmten) 

Mond müssen wir die Nomen شََس   (Sonne) und رقَمَ    (Mond) bestimmen. 

 

Drei Möglichkeiten gibt es, ein Nomen zu bestimmen! 
 

                 1.                                                        2.                                                       3.    
 

                                                                        
 

  angehängtes Personalpronomen                 erster Teil einer                                       اَل

                                                                 Personalsufix                                 Genitivverbindung 

 
  

 (… bestimmter Artikel, Begleiter, der die das, dem den)   ال 3.1.1

  ! إِسْم  bestimmt ein  ال  
 !und wird mit ihm zusammen geschrieben إِسْم steht vor einem  ال              

Aufgabe:  Stelle vor ein إِسْم    den Artikel  ال und übersetze mündlich! 

                                                                                                                 Beispielِ                                                                              أَمْثِلَة 
  الْمُسْلِم                 مُسْلِم                  البَحر                    بََر  

 
 

………………………… 



 

 

 قَمَر

  

………………………… 

 



 

 

 

 جَبَل

 

………………………… 
 
 
 

 

 كِتَاب

  

………………………… 



 


 

 حَج  



 

………………………… 



 


 

 مَاء

  

………………………… 
 
 

 

 

 خَاتَ 

 

………………………… 
 
 
 

 

 هُدْهُد 

  

………………………… 



 


 

 عِنَب

 

………………………… 



 


 

وءوُضُ   

  

………………………… 







 

 غُلَام

 

………………………… 
 
 

 

 

 يَد
  

………………………… 



 


 

 فِيل 

         

 (die Sonnen- und die Mondbuchstaben) الحرُُوف الشِ مْسِيَّة وَالحرُُوف القَمَريَِّة  3.1.1.1

 

  Sonnenbuchstaben sind:  

ظ  ل  نت  ث  د  ذ  ر  ز  س  ش  ص  ض  ط                            

                 Ist der erste Buchstabe eines  إِسْم  ein Sonnenbuchstabe, wird das ل von ال                     

                 nicht gelesen!  
 

                 Der Sonnenbuchstabe wird dafür zwei Mal gelesen! 

 
 

 

 

 اِقْ رَأْ   اِقْ رَئِي
Lies! 

 
 

 

    التِ ي       الث َّوْب       الد خَان       الذَّهَب       الرَّجُل 

    ْء الزَّهْرَة     السَّاعَة      الشَّمْس      الصِ رَاط      الضَّو 

    الطَّائرِ      الظَّهْر        اللَّوح        النَّجْم        الن ور 



3.1.2  Das hinten angehängte Personalpronomen (Personalsufix) 

  Das hinten angehängte Personalpronomen (vgl.: 2.1.2.1) bestimmt ein  إِسْم !  
  

Aufgabe:  Stelle hinter ein  إِسْم    ein Personalpronomen und übersetze mündlich! 

 Beispielِ                                                             أَمْثِلَة 

سَاعَة                    بََْرُهُ                 سَاعَتُهُ               بََْر 
            (aus dem    ة wird ein  ت)        

 

     …………….……………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 



Aufgabe:  Stelle  ein  صِفَة  hinter das   إِسْم  und übersetze mündlich! 

               Das صِفَة   ist mit  ال  bestimmt! 

 

 Beispielِ                                                             أَمْثِلَة 

 الكَرِيم                            رُهبََْ              الْجمَِيل             قُ رْآنهُُ              
              

 
 

…………………… 
   بََبهُُ 

…………………… 
 رَسُولهُُ 

 

…………………… 
   أَخُوهُ 

…………………… 
 أبَوُهُ 

 

…………………… 
   نبَِي هُ 

…………………… 
هُ   جَد 

 

…………………… 
   قَ لَمُهُ 

…………………… 
 كِتَابهُُ 

 

 

 Steht hinter dem إِسْم  das Personalsufix  ي (mein, meine), bekommt der     

             letzte   Buchstabe des إِسْم   ein – i – (كَسْرَة). 

 Beispiel                                                          أَمْثِلَة 

سَاعَة                       بََْرِي        سَاعَتِ               بََْر 
            (aus dem    ة wird ein  ت)           

                                                                        
     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 



 (erster Teil einer Genitivverbindung) مُضَاف  3.1.3

  Der erste Teil einer Genitivverbindung ist immer bestimmt.   

             So ist نََرُْ الْجبََل  (Leserichtung) der Fluss des Berges und nicht irgendein Fluss.     

Aufgabe: Bilde Genitivverbindungen und übersetze schriftlich! 

 Beispielِ                                                             أَمْثِلَة 

Das Meer            der Erdeِِِِِِِِِِِِِِِِِ    ِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِالَأرْضِ      بََْرُ              

                           

                                                   
     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 



3.2 Maskuline (مُذكََّر) und feminine (مُؤَنَّث)  Nomen 

 Nomen sind  مُذكََّر   maskulin (m) oder  مُؤَنَّث   feminin (f)! 

Weibliche Nomen haben meistens ein  ة als letzten Buchstaben! 

Die Wörter: أَرْض شََس سَْاَء  نَار sind feminin, obwohl sie kein  ة  haben! 

Aufgabe 1:   Schreibe die (m) Nomen  hinter    هَذَا  in die Spalte مُذكََّر  !           

ِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِSchreibe die (f) Nomen  hinter ِِهَذِه    in die Spalte ِِمُؤَنَّث!ِِِ  

Beispiel                                                                                                          أَمْثِلَة                                                               

هَذَا     قُ رْآن                                                                هَذِه    سَاعَة                                                        

 

 مُؤَنَّث                                  مُذكََّر                    
                                       feminin                                                       maskulin   

 

 

هَذَا              ………………………                هَذِه    ..………………………………………                       

هَذَا            …………………………..              هَذِه    ..………………………………………                                                                                                

هَذَا          …………..………………                هَذِه    ..………………………………………                      

هَذَا         …………………………..               هَذِه    ..………………………………………                        

هَذَا         …………………………..               هَذِه    ..………………………………………                       



Aufgabe 2: 
Schreibe zu den (m) Nomen unter مُذكََّر ein passendes صِفَة!    

 
Schreibe zu den (f) Nomen unter مُؤَنَّث ein passendes صِفَة !     

 
Das  صِفَة steht hinter seinem Nomen und hat die gleiche Form!  

 
Ist das Nomen (m), dann ist auch sein صِفَة (m)! 

 
Ist das Nomen (f), dann ist auch sein صِفَة (f)! 

        Beispiel                                                                                               أَمْثِلَة                                                                                                                                               

يلَة      سَاعَة    هَذِه                              كَرِيم    هَذَا   قُ رْآن                                ٌ  جََِ                          

 

 مُؤَنَّث                                  مُذكََّر                    
                                       feminin                                                       maskulin   

 

 

هَذَا           ..…………………   ……………………                        هَذِه   ..…………………   ……………………            

هَذَا           ..…………………   ……………………                        هَذِه   ..…………………   ……………………            

هَذَا           ..…………………   ……………………                        هَذِه   ..…………………   ……………………            

هَذَا           ..…………………   ……………………                        هَذِه   ..…………………   ……………………            

هَذَا           ..…………………   ……………………                        هَذِه   ..…………………   ……………………            

هَذَا           ..…………………   ……………………                        هَذِه   ..…………………   ……………………            



    Pluralformen  الْجمَْع 3.3

 (gesunder Plural) جََْعُ سَالِ  3.3.1

 Wir bilden den gesunden Plural mit den Endungen َون  bei maskulinen Wörtern 

von Personen und  ات  bei femininen Wörtern! 

 

        Beispiel                                                                                               أَمْثِلَة                                                                                                                                               

 تمُسْلِمَا =ات  + مُسلِمُون           مُسْلِمَة  =  ونَ  +مُسْلِم       
 
 

Aufgabe 1: Schreibe die passende Pluralform zu dem Nomen!  

 
 

 

سَاجِد ِِِِِِِِِِِِِِ…………………………  ِِِِِِِِسَاجِدَة   …………………………  

فاَتِح ِِِِِِِِِِِِِ………………………… ِِِِِِِِفاَتَِِة    …………………………  

صَائِم ِِِِِِِِِِِِِ…………………………ِِِِِِِِِِصَائِمَة   …………………………  

صَالِحِِِِِِِِِِِِِِ………………………… ِِِِِِِِصَالِحةَ   …………………………  

 



Aufgabe 2: 

Schreibe ein passendes صِفَة  hinter das Nomen im Plural!  

 
Das  صِفَة steht hinter seinem Nomen und hat die gleiche Form! 

 
Ist das Nomen (m), dann ist auch sein صِفَة (m)! 

 
Ist das Nomen (f), dann ist auch sein صِفَة (f)! 

 

 

سَاجِدِِِِِِِِ…………..……     ……….……… ِِِِِِِِِِسَاجِدَة  ……….………     ……..…………  

فاَتِحِِِِِِِِِِِِ…………..……     ……….……… ِِِِِِِِِِفاَتَِِة    ……….………     ……..…………  

صَائِم ِِِِِِِِِِ…………..……     ……….………  ِِِِِِِِِصَائِمَة    ……….………     ……..…………  

صَالِحِِِِِِِِِِِ…………..……     ……….……… ِِِِِِِِِصَالِحةَ    ……….………     ……..…………  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



كْسِيجََْعُ تَ  3.3.2  (Gebrochener Plural)  

 
Manche Nomen haben einen  جََْعُ تَكْسِي (gebrochenen Plural). 

 
Manche Nomen haben beide Pluralformen. 

 

Aufgabe:    Schreibe den Singular (die Einzahl)  und die Pluralformen (die Mehrzahl)!     

                   Schreibe „m“ zum maskulinen Singular und „f“ zum femininen Singular. 

                    Tipp: Die Vokabeln stehen unter 2.1.1 Nomen und unter 6. Koranvokabeln 

Beispiel                                                                                                          أَمْثِلَة    

سَاعَة             سَاعَات                                         (m)           رَسُو           رُسُل       (f)    

            Singular                 جََْعُ سَالِ                       Singular         جََْعُ تَكْسِي      

          (gebrochener Plural)                                                                              (gesunder Plural) 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

 

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 

      

     …………………………      ………………………..                            …………………………      ……………………….. 



3.3.3 Sachplural 

 

 

Der Plural von Pflanzen, Tieren, Dingen und Sachen heißt Sachplural.                 

Ein feminines Nomen mit  ة bekommt im Plural die Endung ات.                                          
Steht hinter einem Sachplural ein Adjektiv (Eigenschaftswort), bekommt es einة  

 (vgl.: 2.1.3 und 3.2 Aufgabe 2) 

 

Beispiel                                                                                                          أَمْثِلَة                                                               

 آيََت                            آيةَ       سَاعَات                   سَاعَة        
 
 

Aufgabe1:    Schreibe den Sachplural hinter die folgenden Nomen! 

 
 

  

               ……………………….           كَلِمَة                 ……………………..             بَ يِ نَة  
 

              ……………………….           حَسَنَة                  ……………………..             حِكْمَة  
             

            ………………..…….         ………………..                 …………….………..        ………….……… 

 

 

              ………………..…….       ………………..                 ……………..……..         …….…………… 

 

 

              ………………..…….       …………..……..                ……………..……..         ………….……… 

 

 

Aufgabe 2: 
Mündlich! Füge zu den Nomen im Singular und im Plural ein  صِفَة hinzu! 

 
Das  صِفَة steht hinter seinem Nomen und hat die gleiche Form! 



3.3.4 Dual (تَ ثْنِيَة) 

 

Der Dual  zeigt an, dass es sich um zwei Nomen handelt!                                                                                      

Wir erkennen den Dual an der Endung   ِاَن  ! 

Beispiel                                                                                               أَمْثِلَة                                                               

                                                رجَُل            رجَُلَانِ                     اِمْرَأَة        اِمْرَأَتََنِ 

(aus dem ة wird ein  ت) 

Aufgabe 1:    Schreibe Nomen im Dual!       Tipp: Suche ein Nomen und hänge  ِاَن  an.                                                                                         

 

 

     ……………………….        ………..……….……...                ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

      ……………………….        ………..……….……...                ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

Aufgabe 2:    Schreibe Nomen im Dual aus der Sure  الرَّحَْاَن                                                                                   

 

 

     ……………………….        ………..……….……...                ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 



3.4 Kasus:  رفَْع (Nominativ) - نَصْب (Akkusativ) -   جَر (Genitiv) 

 (der Nominativ)   الرَّفْع  3.4.1

 
Wir fragen nach dem رفَْع „Wer oder was“, macht was oder ist wie? Wir erkennen den 

 im Singular und bei   (un)  ٌ   تَ نْوِين   -    (u)ُ     ضَمَّة  an den Vokalzeichen  رفَْع

gebrochenen Pluralen! Im gesunden (m.) Plural (für Personen)  erkennen wir 

den رفَْع an der Endung   َون! 

Beispiel                                                                                                        أَمْثِلَة 

                                                                       الرَّحَْنُ          الشَّمْسُ                القَمَرُ              النَّجْمُ         

Aufgabe:    Schreibe Wörter im رفَْع  aus der Sure:   الرَّحَْاَن  ! 
 
 

     ……………………….        ………..……….……...                ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

 

 



 (der Akkusativ)   النَّصْب 3.4.2

 
Wir fragen nach dem نَصْب „Wen oder was?“.  Wir erkennen den نَصْب  an den 

Vokalzeichen    فَ تْحَة  َ(a)  -  تَ نْوِين   ً  (an)   im Singular und bei gebrochenen 

Pluralen! Im gesunden (m.) Plural (für Personen)  erkennen wir den نَصْب an 

der Endung   َيِن! 

Beispiel                                                                                                        أَمْثِلَة 

 القُرْآنَ          الِإنْسَانَ             البَ يَانَ             وَرْدَةا       
 

Aufgabe:    Schreibe Wörter im  ْبنَص  ! Beantworte dazu die Frage:  

 مَاذَا خَلَقَ الله؟
Was hat ALLAH erschaffen? 

 
 

 

 خَلَقَ اللهُ   ………………..……..……………………………………………………………………………………………………

 ………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………… …… 

 

 ………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

 ………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 



 (der Genitiv)  الجرَ    3.4.3

 

 
Wir fragen nach dem    جَر „Wessen?“.  Wir erkennen den   جَر  an den Vokalzeichen    

وينتَ نْ   -    (i)ِ  كَسْرَة     ٍ    (in)  im Singular und bei gebrochenen Pluralen!   Beim 

gesunden (m) Plural (für Personen)  erkennen wir den   جَر an der Endung   َيِن! 
  

      Beispiel                                                                                                        أَمْثِلَة 

 صَلْصَالِ         مَارجِ            الَجلَالِ            الِإكْرَامِ            
 

 Aufgabe:    Schreibe Wörter im   جَر  von der Sure:   الرَّحَْاَن ! 
 

     ……………………….        ………..……….……...                ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

 

 



 (Genitivverbindung)      مُضَاف وَ مُضَاف إِليَه  3.4.3.1

 

 
Die Genitivverbindung besteht aus zwei Teilen und zeigt meist einen Besitz an!  
 

Der erste Teil (مُضَاف) zeigt an, worum es geht. Er steht im Nominativ und wird 

mit ُ-u- vokalisiert. Der zweite Teil ( إِليَهمُضَ  اف  ) zeigt an, wem das gehört. Er 

steht im Genitiv und bekommt hinten die Vokalisation  ِ (i) bei bestimmten, 

Nomen, وَين ٍ  تَ ن ْ (in) bei unbestimmten Nomen. Beim gesunden (m) Plural (für 

Personen)  erkennen wir den مُضَاف إِليَه an der Endung   َيِن! 

   Beispiel                                                                                                        أَمْثِلَة 

 رَب       الْمَشْرقَِيِْ                    رَب      المغَْربَِيِْ             

  Aufgabe:    Schreibe Genitivverbindungen  von der Sure:   الرَّحَْاَن ! 
                           

مُضَاف           مُضَاف إِليَهِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِمُضَاف              مُضَاف إِليَه                     
                2. Teil                      1. Teil                                 2. Teil                       1. Teil 

 

     ……………………….        ………..……….……...                ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 

 

     ……………………….        ………………………...                 ………………………..       ……………………….. 



يَّة .4   سِْْ ِِ        (Nominalsatz) جَُْلَة إِ

 

 

Der Nominalsatz  besteht aus zwei Teilen! Dem  تَدَأ   .خَبََ  und dem  مُب ْ

Beide Teile stehen im رفَْع (Nominativ).  

Der تَدَأ   .ist unbestimmt خَبََ  ist bestimmt und der  مُب ْ

 
Nominalsatz 

 
2. Teil                 1. Teil 

                  

تَدَأ                    خَبََ                               مُب ْ
                                 Nachricht  über            Was am Anfang steht 

 

 
Aufgabe: Bilde 6 Nominalsätze mit Nomen im (m) Singular und übersetze sie!  

                Ist der تَدَأ   .maskulin خَبََ  maskulin, so ist auch der  مُب ْ

Beispiel                                                                                                         أَمْثِلَة    

                           Der Muslim ist ehrlichِ       أَمِي       الْمُسْلِمُ                 

 

……………………..…………………………. 

 

    …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   ………………………….………………………. 

 

………………………….………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………………………………………. 

 

   …………………………..……………………. 



Bilde 6 Nominalsätze mit Wörtern im (f) Singular und übersetze sie!  

Ist der تَدَأ   .feminin خَبََ  feminin, so ist auch der  مُب ْ

 

Beispiel                                                                                                         أَمْثِلَة    

          Die  Muslima  ist  ehrlichِِِأَمِينَة         الْمُسْلِمَةُ                 

 

 

……………………..…………………………. 

 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   ………………………….………………………. 

 

………………………….………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………………………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

 

 

Bilde 6 Nominalsätze mit Nomen von Personen im gesunden (m) Plural und übersetze sie!  

Steht der تَدَأ   .im Plural خَبََ  im Plural, so steht auch der  مُب ْ

Beispiel                                                                                                         أَمْثِلَة    

 .       Die Muslime sind vieleالمسُْلِمُونَ  كَثِيوُنَ                                
 

……………………..…..…………………………. 

 

   ……………………………..………..……………………. 

 

……………………..……..………………………. 

 

   …………………….………………………………………. 

  



…………………………..……..………………….    ………………………………….…………………………. 

 

……………………..………..……………………. 

 

   …………………………………….………………………. 

 

……………………………...………………………. 

 

   ……………………………………....……………………. 

 

…………………………..……………………………. 

 

   ……………………………………….……………………. 

 
 

 

Bilde 6 Nominalsätze mit Wörtern im femininen Plural und übersetze sie!  

Steht der تَدَأ   .im Plural خَبََ  im Plural, so steht auch der  مُب ْ

 

Beispiele                                                                                                         أَمْثِلَة    

   Die Musliminnen sind ehrlichِِِِِ المسُْلِماتُ  أَمِينَات                                 

 

……………………..…..…………………………. 

 

   ……………………………..………..……………………. 

 

……………………..……..………………………. 

 

   …………………….………………………………………. 

 

…………………………..……..…………………. 

 

   ………………………………….…………………………. 

 

……………………..………..……………………. 

 

   …………………………………….………………………. 

 

……………………………...………………………. 

 

   ……………………………………....……………………. 

 

…………………………..……………………………. 

 

   ……………………………………….……………………. 

 



Der تَدَأ  !kann ein Pronomen (z.B. ein Demonstrativ- oder Personalpronomen) sein مُب ْ

Bilde 6 Nominalsätze mit هَذَا  und übersetze sie!  

Beispiele                                                                                                         أَمْثِلَة    

               ِDas  ist  ein  Muslimهَذَا مُسْلِم                              
 

……………………..…………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   ………………………….………………………. 

 

………………………….………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………………………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

 

Bilde 6 Nominalsätze mit  ِهَذِه  und übersetze sie!  

Beispiel                                                                                                         أَمْثِلَة    

Das  ist eine  Muslimaِِِ                        مُسْلِمَة     هَذِهِ             

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

  



……………………..………………………….    ………………………….………………………. 

 

………………………….………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………………………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

 

Der تَدَأ  !kann ein Personalpronomen sein  مُب ْ

Bilde Nominalsätze mit        َأَنَا      أَنْتِ      هِي und übersetze sie! 

Beispiele                                                                                                         أَمْثِلَة    

                           ِِِِِIch bin eine Muslimaمُسْلِمَة                 أَناَ                           
 

……………………..…………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   ………………………….………………………. 

 

………………………….………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………………………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 



Bilde Nominalsätze mit      َهُوَ  أَنْت    und übersetze sie! 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   ………………………….………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 
 

Bilde Nominalsätze mit       نََْنُ   أَنتُم    هُم und übersetze sie! 

Steht der تَدَأ   .im Plural خَبََ  im Plural, so steht auch der  مُب ْ

     Beispiele                                                                                                 أَمْثِلَة                                                               

ِِ.Wir sind Muslimeِِِنََنُ  مُسْلِمُونَ                                

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   ………………………….………………………. 

 

………………………….………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 



Der تَدَأ  ist immer ein bestimmtes Nomen im Nominativ مُب ْ

Drei Möglichkeiten gibt es, ein Nomen zu bestimmen! (vgl. 3.1) 

 
                         1.                                     2.                                                   3.    

 

                                                                                 

 

 Possessivpronomen                        Genitivverbindung                              اَل

                                         

 
 

2. Possessivpronomen (angehängtes Personalpronomen) 

Achtung, das ال fällt weg! 

  

Bilde Sätze mit einem angehängten Personalpronomen als  َتَد أمُب ْ  und übersetze! 

Beispiel                                                                                                         أَمْثِلَة                                                               

     Mein Koran ist edel (voller Gnade)كَرِيم                       قُ رْآنِ          

 

    ِِUnser Koran ist edel (voller Gnade)قُ رْآنُ نَا كَرِيم                                
 

 

……………………..…………………………. 

 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   ………………………….………………………. 

 

………………………….………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………………………………………. 

 

   …………………………..……………………. 



Genitivverbindung   (vgl.: 3.4.3.1 Genitivverbindung) 

 

Bilde Sätze mit einer Genitivverbindung als تَدَأ   !und übersetze sie مُب ْ

Bilde Sätze mit einem angehängten Personalpronomen als تَدَأ  !und übersetze sie مُب ْ

Beispiel                                                                                                         أَمْثِلَة                                                               

               (voller Gnade)ِ Das Buch  ALLAHS ist edel         كِتَابُ  اِلله     كَرِيم            
    Die Religion ALLAHS ist großartig (gewaltig)     دِينُ   اِلله     عَظِيم                

 

 

……………………..…………………………. 

 

 

   …………………………..……………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   …………………….…………………………. 

 

…………………………..……………………. 

 

   ……………………..…………………………. 

 

……………………..…………………………. 

 

   ………………………….………………………. 

 

  ………………………….………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

 

  ……………………………………………………. 

 

   …………………………..……………………. 

   

        ……………………………………………………. 

 

   …………………………………………………. 

 

  ……………………………………………………. 

   

   …………………………………………………. 

   

        ……………………………………………………. 

 

   …………………………………………………. 

 

 



 (Alle anderen Wörter)  حَرْف  5

 Ein  حَرْف (Pl  (حُرُوف  beeinflusst die Endvokalisation des folgenden Wortes.  

 

  حَرُوف

 
drei Möglichkeiten gibt es dazu  

 

                                    

 حَرف جَر                حَرف نَصْب            حَرف جَزْم 
           bewirken  جَزْم (o)              bewirken نَصْب   (a, an)             bewirken    جَر  (i, in)     

             (Konjunktiv?!)                           Adverb (?!)                                Präposition (?!) 

 

 

Ein    حَال (Zustandsakkusativ)  und ein ظَرْف  (Adverb, steht für ein Verb) kann zu 

allen drei Arten gehören.  

 

جَر    Wörter, die beim folgenden Wort hinten  حَرف جَر   5.1 – i – bewirken  

 Ein حَرف جَر steht vor einem  إِسْم (Nomen/Adjektiv) oder einem anderen   حَرْف 

und setzt das folgende Wort in den   جَر!  

              Ein folgendes Nomen bekommt am Ende ein –i- - كَسْرَة -, wenn es bestimmt ist    

              und ein –in-  -   تَ نْويِن-, wenn es unbestimmt ist.   

 

              Steht das Nomen (Nomen und Adjektiv) im m. Plural, bekommt es die Endung     
 (vgl. 3.4.3) !           ينَ 

 
             Ausnahmen gibt es bei manchen Pluralformen! 

  

Beispiel                                                                                                        أَمْثِلَة 
     Ein  Mann ging zu dem Hausِ                ذَهَبَ رَّجُل   إِلََ البَ يْتِ               
     Der  Mann ging zu einem Hausِِِِِِِِِ            ذَهَبْتَ الرَّجُلُ  إِلََ بَ يْت          



 Ein Mann ging von oberhalb des Berges (hinunter)    ذَهَبَ رجَُل  مِنْ فَوقِ الجبََلِ             

بَل  ذَهَبَ رجَُل  مِنْ فَوقِ              َِ   Ein Mann ging von oberhalb eines  Berges (hinunter)  جَ

 
 حَرْف جَر  

(Präpositionen?!) 
 

 

                          ein echtes   حَرْف جَر  ِ                                ein unechtes  حَرْف جَر  ِ                                                

                     ist  َمَبْن (es verändern sich nicht)                      ist ein إِسْم im Akkusativ  ظَرْف  
                                                                               (adverbielle orts- oder Zeitbestimmung) 

                   vorgestellt                         alleinstehend 

                                                                         
bei, an, in, mit, 
durch  ِب  zu, nach  ََإِل  vor, gegenüber 

(örtlich)  َأَمَام 
bei Schwüren 

z.B. bei ALLAH  َتَ  و  bis, sogar 

 ;zwischen  حَتَّّ  

بَيْ يَدَ   يْه    bei ihm, in 

seinem Besitz,  

 بَيَْ 
für, zu, wegen  َلِ  ل  über, auf, 

gegen  عَلَى  um, herum 

 حَوْلَ  
wie (Ähnlichkeit) 
 – von, von  كَ  

her, anstatt  ْعَن  über, oberhalb, auf  َفَ وْق 
    

worüber  عَمَّا=    
 عَنْ + مَا 

 unter; Gegenteil  

 تَِْتَ  

   in  ِف  nach (zeitlich)  َبَ عْد 
   mit  َمَع  hinter  َخَلْف 
   trotzdem  َمَعَ ذَلِك  vor (örtlich)  َقُد ام 
   obgleich  ْمَعَ أَن  haben, bei, (örtlich 

und zeitlich  َعِنْد 
   von  ْمِن  hinter; jenseits  َوَراَء 
   seit  ُمُذ مُنْذ 

 منْ+ ذُو 

 unterhalb;  GT  

diesseits  َدُون 

   bei   لَدَى
 لَدُن لَدا 

 gegen, Richtung  َنََْو 



Oft stehen zwei   جَر   ursprünglich  ein  حَرْف جَر    hintereinander. Ist das zweite  حَرْف 

 .bekommt es ein   ِ  (i) , إِسْم

 

     Beispiele                                                                                                 أَمْثِلَة 
                                                                                                  

 

von oben, oberhalb 
(Die Strafe kam von über ihren Köpfen,  

das heißt:  von oben) 

 مِنْ فَ وْقِ 
 اءَ العَذَابُ مِنْ فَ وْقِ رُؤُوسِهِم( )جَ 

 
von unten, unterhalb 

(Die Strafe kam von unter ihren Beinen, 
das heißt von unten) 

 مِنْ تَِْتِ 
هِم( ِِ  )جَاءَ العَذَابُ مِنْ تَِْتِ أَرْجُلِ

 

von … her, von 
(Der Verlusst kam von ihnen selbst, das 

heißt: sie sind selbst dafür verantwortlich) 

 مِنْ عِنْدِ 
 )جَاءَت الَخسَارةَُ مِنْ عِنْدِ أنَْ فُسِكُم(

 
von … Seite 

(Von seiner Seite –البَاب- kam die Strafe) 

 مِنْ قِبَلِ 
 )جَاءَ مِنْ قِبَلِهِ العَذَابُ( 

 

anstatt 
 

(Sie beten die Sonne an, anstatt ALLAH) 

 مِنْ دُونِ 
 الشَّمْسَ مِنْ دُونِ اِلله(   )يَ عْبُدُونَ 

 
ohne 

 
(Es gibt kein Essen ohne die Arbeit) 

 بِدُونِ 
 )لاَ أَكْلَ بِدُونِ العَمَلِ( 

 

nach 
 

(Er ging in die Moschee nach dem Essen) 

 مِنْ بَ عْدِ 
 )ذَهَبَ إِلََ المسَْجِدِ مِنْ بَ عْدِ الَأكْلِ( 

 
vor 

 

(Er ging in die Moschee vor dem Essen) 

 مِنْ قَ بْلِ 
 )ذَهَبَ إِلََ المسَْجِدِ مِنْ قَ بْلِ الَأكْلِ( 

 

aus ihrer Mitte, von zwischen ihnen 
 

(Der Muslim kam aus ihrer Mitte) 

هُمْ   مِنْ بَ يْنِهِمْ   =   مِن ْ
هُم(   )جَاءَ المسَْلِمُ مِنْ بَ يْنِهِم(  )جَاءَ المسَْلِمُ مِن ْ

 

von … herunter, (von  auf…) 
 

( Das Wasser kam vom Berg hinunter.) 

 مِنْ عَلَى 
اءُ مِنْْ عَلَى الجبََل( َِ  )جَاءَ الَ



 مَا mit  حَرْف جَر  
 

مَا    ِِ )بِ +  بِ
 مَا(

 

mit was? womit?   كَ + مَا(كَمَا( 
 

wie, so wie 

 

    )عَن + مَا(  عَمَّ 
über was? von was? 

 
 لَِ لِمَا 
  )لِ + مَا(

 
weshalb? warum? wegen, 

aufgrund dessen 
 

 )فِ + مَا( فِيمَ 
 
in was? worin? 

weshalb?  
    )مِنْ + مَا(  مَِّا

von was? wovon? 

 

 )أَنْ + مَا( أَمَّا 
 

seit, sobald, damit  إِنْ + مَا( إِمَّا( 
 

ob, wenn falls, entweder … 

oder 

اَ   )أَنَّ + مَا(أَنََّّ
 

das was  َا  )إِنَّ + مَا(إِنََّّ
wahrlich, bestimmt; ist … 

aber 

اَ   als ob, als wenn, wie   )كَ + أَنَّ + مَا( كَأَنََّّ
wenn كُلَّ + مَا( كُلَّمَا( sooft, immer wenn 

 

 

 

  Wörter, die beim folgenden Wort hinten – a – bewirken حَرف نَصْب 5.2

 Ein حَرف نَصْب ist  َمَبْن. Es steht vor einem إِسْم (Nomen/Adjektiv) oder einem 

anderen und setzt das folgende Wort in den نَصْب! (vgl. 3.4.3  )  

Ein folgendes Nomen bekommt am Ende ein a  َ-ة َِ  wenn es bestimmt ist ,-فَ تْحَ

und ein an  ً – تَ نْوِين-, wenn es unbestimmt ist.  

Steht das Nomen (Nomen und Adjektiv) im m. Plural, bekommt es die Endung    

 ! ينَ 
Steht das Nomen (Nomen und Adjektiv)  im (f) Plural, bekommt es die 

Endung ٌ  اتِ      ! 
 

Ausnahmen gibt es bei manchen Pluralformen und bei nichtarabischen Namen! 

 
  

 



Beispiel                                                                                                                     أَمْثِلَة 
ِِِإِنَّ 
ِ

100 Pro, ganz bestimmt, fürwahr, wahrlich 

 

 ,Muhammed ist ein Muslim   100 Pro                    إنَّ مَُُمَّداا مُسْلِم                 

ِ,Rabia ist eine Muslimin  100 Pro  إِنَّ راَبِعَةا  مُسْلِمَة                               

ِ ,Sarah ist eine Musliminِ100 Proإِنَّ سَارةََ  مُسْلِمَة                                        

 Pro, Elif ist eine Musliminِ100ِِإِنَّ ألَِفَ  مُسْلِمَة                                 

 die Männer sind MuslimeِِPro,ِ100ِإِنَّ الر جَِالَ مُسْلِمُونَ                          

  ,die Frauen sind Musliminnen 100 Proإِنَّ النِ سَاءَ  مُسْلِمَات                                
 

 

Wieviele?  -   كَمْ     ؟  
Es wird immer mit einem unbestimmten Nomen im Singular gefragt! 

 

Übersetze ins Deutsche! 
 
 

   …………………………………………..   كَمْ سَاعَةا؟  ……………………………………..……   كَمْ كِتَابَا؟

كَمْ رجَُلاا؟  …………………………………………..  كَمْ اِمْرَأَةا؟    ..…………………………………………           

كَمْ بنِْتاا؟     …………………….……………………….. يَّاا؟ كَمْ صَبِ   ..………………………….………………         
 

(es gibt) kein/e, nein, nicht  -    َلا 
Übersetze mündlich! 

 

ةَ  - (Macht) لَا حَوْلَ  -لَا اِلهَ  -لَا شَريِكَ  ِِ(Anwendung von Gewalt)لَا إِكْرَاهَ  -  ِ(Stärkeِ)لَا قُ وَّ

 

 



5.3  Frage - حَرف 

 

 

Ein حَرف   für Fragen, Ausrufe und ähnliches bewirkt nichts!  

 
 

Fragen / Antworten / Aussagen / ja und nein 
 

 

  مَا
was? 

 
  نَ عْم

ja 

  مَنْ 

wer?, derjenige, welcher  َلا  

nein, nicht 

  مَتَّ 

wann?, die Zeit wenn  َلَا اِله  

(Es gibt) keinen Gott, 
 

  أيَْنَ 
wo? الله َِ   إِلاَّ

außer ALLAH; 

 

  كَيْفَ 

wie?  َّكَلا  

nein, nie 

 

  كَمْ 

wie viel?  َْل  

nicht (Vergangenheit) 
 

  أَي  
welche? 

 
  مَا

nicht 

  أَنََّّ 
woher? wieso? wo? wie? 

 
  ليَْسَ 

nicht 

 

  هَلْ    undأَ  

Fragewort 
 

  بَ لَى

doch, aber sicher 
 

  مَاذَا

was? 
 

  غَيْ 

kein, nicht un… 

  لَِ  لِمَاذَا
warum? 

 
  دُونَ 

unter, unterhalb 

 

  لَوْلاَ 

wenn nicht, warum nicht 

 
  )إِنْ + لَا( إِلاَّ 

außer, wenn nicht 

  ثَّ 

dann  ْبَل  

nein, vielmehr, sondern 

 

 

 
 



     (kāna und ihre Schwestern)  كَانَ وَ أَخَوَاتُُاَ 5.4  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 (Koranvokabeln, Nomen) أَسْْاَء  6

6.1 Nomen nach Themen geordnet 

Familie  

 

  )أمَُّهَات(أُم  

Mutter 
 

  )بَ نَات(بنِْت 

Mädchen 
 

  )آبَء( أبََتِ أَب, 
Vater, mein Vater 

 
  غُلَام 

 Junge 

 

,   .(Nom)أبَوُ
ا ٌَ  .( Akk)أَبَ

 .( Gen)أَبِي 

 
Vater Nominativ,  

Akkusativ und 
Genitiv 

 .( Akk), أَخَا .(Nom)أَخُو

ي   .(Gen)أَخي

 
Bruder Nominativ,  

Akkusativ und 
Genitiv 

 

  وَالِد,  وَالِدَان

Vater, beide Eltern   ِيَان(صَب   )صِب ْ

Jung(e), jung 

  جَدَّة
Großmutter 

 
  )أَخَوَات(أُخْت 

Schwester 

  جَد  
Großvater 

 
  عَمَّة 

Tante, Schwester 

des Vaters 

  )أَوْلَاد( وَلَد 

Kind   عَم  

Onkel, Bruder des 

Vaters 

  ذُر يَِّة 

Nachkommen, 
Kinder 

  خَالَة

Tante, Schwester 
der Mutter 

  إِخْوَة
Geschwister (f. und 

m.) 
  خَال

Onkel, Bruder der 

Mutter 

  آل

Familie, Verwandte, 

Leute 
  )أَزْوَاج(زَوْج 

Ehemann und –

frau 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Menschen 
 

  )نَاس( إِنْسَان 

 Mensch 
 

  )نَاس,َ إِنْس( مَرْأْ 

 Mensch, Mann 

  نَاس
Menschen   رَب  

Herr, Besitzer 

 )نِسَاء( إِمْرَأَة  ,مَرْأْة
 

 Frau, Dame 
 

  )رجَِال(رجَُل 

 Mann  
 

  )مُؤْمِنُون( مُؤْمِن 
Gläubiger 

 
 ون(لِمُ )مُسْ مُسْلِم 

 
Einer, der sich GOTT  

(,  Pl)عِبَاد عَبْد 
ِِ(f) عَبْدَة

 

Sklave, Sklavin, 

Diener, Dienerin 
 )مُشْركِون( مُشْرَك 

 )مُشْركَِات( مُشْركَِة 

Polytheist, jemand, 

der an viele Götter 

glaubt; 
polytheist 

 begabt mit, Besitzer ذُو ذَا  ذِي 
von …   أَهْل Leute, Besitzer von …, 

Leute des …, 

Verwandte  

 ,begabt mit ذَات
Besitzerin von …   أَهْل الكِتَاب Besitzer/Leute des 

Buches Juden und 

Christen 

 Menschen/Leute أُولُو   أُولِ 

von 

Besitzer von 
  يَ هُود  نَصَارَى

Juden, Christen 

 ,Gemeinschaft أمَُّة 

Gemeinde  قَ وْم  

Volk, Leute 

  عَدُو  )أَعْدَاء( 
Feind  مَل  

Chefs, Anführer 

 Jemand, der die كَافِر )ون كُفَّار( 
Wahrheit bedeckt, 

Nichtgläubiger 
  نَصِي

starker Helfer 

  نَذِير
Warner )وَلَِ  )أَولِيَاء  

Nahe stehend, 

beschützender Freund 

  ذكََر )ذكُُور(
männlichen 

Geschlechts 
  مُُْرِم

Verbrecher 

  أنُْ ثَى )إِنَاث( 

weiblichen 

Geschlechts 
 .Bevollmächtigter; jmd وكَِيل

der für andere eintritt 

  )وَحِدَة( وَاحِد

 einer 

 
 ,Zeuge; Märtyrer شَهِيد )شُهَدَاء( 

anwesend sein 

 ,Guter/e (ein/e) ( ونَ صَالِحةَ  ) صَالِح

Gute ( ونَ   ةتَِِ فاَ) فاَتِح (ein/e) Eröffner/in / 

Eröffnende, Eröffner 

 (ein/e sich) ( ونَ  سَاجِدَة) سَاجِد

Niederwerfende/r, 
Niederwerfende 

 ,Fastender/e(ein/e) ( ونَ  صَائِمَة)  صَائِم

Fastende 

 )أَصْحَاب( صَاحِب 
 
Gefährte, Freund  وكَُلَاء( وكَِيل( Bevollmächtigter; 

jemand, der sich um 

andere kümmert 



Körperteile  
 

  رأَْس )رُؤُوس(
 Kopf 

 
  )عُيُون, أَعْيُ( عَيْ 

 Auge, Quelle (f) 

  

  شَعْر )أَشْعَار( 
 Haare 

 
  أُذُن )آذَان( 

Ohr (f) 

  أَنْف )أنُوُف(
 Nase 

 
  يَد )أَيْدِي( 

 Hand (f) 

 

  فَم )أَفْ وَاه(

 Mund 

  
   رجِْل )أَرْجُل( 

 Bein (f) 

  

 (.Pl شِفَاه  Dualشَفَتَان) شَفَة
 

 Lippen 

 
  قَدَم )أَقْدَام( 

 Fuß (f) 

  

  لِسَان )أَلْسِنَة(

Zunge; Sprache   )سِن  )أَسْنَان  

Zahn (f.); (Lebens)-
Alter (m)  

  وَجْه )وُجُوه( 

 Gesicht 
 

ِ)بَصَر )أَبْصَار

 Sehkraft, Blick,    

 Augenlicht 

  ر( صَدْر )صُدُو 

Brust; Herz 
(Innerstes) 

  رحَِم )أَرْحَام( 

Gebärmutter 
metra, uterus 

  ظَهْر )ظهُُور( 

Rücken 
 

  فَ رْج )فُ رُوج( 

Geschlechtsteil, 
Schambereich  

  قَ لْب )قُ لُوب( 

Herz  
 

  بَطْن )بطُوُن(

 Bauch 
  

Tiere 

  بَ قَرَة

Kuh فِيل  

Elefant 

  عَنْكَبُوت
Spinne (f)  َْة نََّل  

Ameise 

  أنَْ عَام

Nutzvieh (f) 
 

  نََْلَة 

Biene 

  حُوت

Fisch  خِرَاف خَرُوف 
 

Schaf 

  كَلْب
Hund حَِاَر  

Esel 

  ذُبََبةَ 

Fliege, Mücke  سََْك سََْكَة 
 

Fisch 

  قِرْد 
Affe خَنْزيِر  

Schwein 

  ذِئْب 
Wolf   



Natur/Pflanzen/Früchte 

  ليَْل
Nacht أَرْض  

Erde, Welt 

ار نَََ    

Tag  َعَال (عَالَمِي عَالَمُون  Pl ) 
Welt, Universum; 

world; Weltbewohner 
(Menschen) 

 

  شََْس 
Sonne نََْم  

Sterne 

  قَمَر 
Mond  كَوكَْب  

Planeten 

    بََار  بََْر

Meer تِي  

Feigen 

  مَاء

Wasser سَْاَء  

Himmel 

  نوُر

Licht نََْلَة  

Palme 

  بَ رْق 

Blitz  زَهْرَة(أَزْهَار Pl)  

Blume 

 شَجَرَة )أَشْجَا

Pl) 

 
Baum  َثََر(ثَاَر Plِ)ِ

 
Frucht 

  (  Pl)أَنَْاَرنََرْ 
Fluss   

 
Dieses Leben 

 

  يََ أَي  هَا النَّاس
O (ihr) Menschen  

 

  ( Pl بَ يْت )بُ يُوت 
  Haus دِيََر( دَارPl) 

 
Aufenthaltsort 

Wohnsitz 

 

  مَتَاع 

Sache, Hab und 
Gut; Nutzung 

 

  (Pl قَ رْيةَ )قُ رَى

Stadt, Dorf 

  (Pl طَريِق )طرُُق
Weg, Straße, 

Methode 
  دُنْ يَا

diesseitiges Leben 

Diesseits 

 

 الطَّريِق إِلََ 
 فِ الطَّريِق إِلََ 

 

  der Weg zu 
auf dem Weg zu 

  ( Pl مَال )أَمْوَال

Besitz, Vermögen 
 



Islam 
 

  ادَةشَهَ 

Bezeugung;  
Glaubensbekenntnis 

 

  حَق  

Wahrheit; Recht 

 

  دِيْن
 Religion, Gericht  حِكْمَة  

Weisheit 

  حََْد

 Lob   تَ قْوَى  

Frömmigkeit, 

Gottesfurcht 

  (Plكُتُب) كِتَاب 
Buch  أَوَّل(. ََأُولf)  

erster 

 (fِ)إِحْدَىأَحَد 
 
  Einer, einzig وُضُوء  

Gebetswaschung 

 (fِ)اَلِِةَ اِلَه 
 

  Gott كَعْبَة  

Kaaba 

  ( )شُركََاءشَريِك 

Partner, Teilhaber 
 

  حَج  

Große Pilgerfahrt 

 ,mitleidsvoll, barmherzig رَحَْن 
erbarmend, gütig, gnädig 

 
  أُخْرَة(  f)آخَر 

anderer 

  زبَوُر 
Psalmen  إِنَِْيل  

Evangelium 

 Kaaba, das verbotene البَ يْت الحرََام 
Haus  )سَبِيل )سُبُل Weg    

(im übertragenen 

Sinn) 

 المسُْتَقِيم الصِ رَاط 
 

der gerade, richtige Weg  صِرَاط Weg  (im 

übertragenen Sinn)  

  فِ سَبِيلِ اللهِ 
auf (in) dem Weg 

ALLAHS 
نَة )فِتَ(    فِت ْ

Aufruhr, Intrige 

 

 )مَسَاجِد( مَسْجِد 
 
Moschee  مَكَان Aufenthaltsort, 

Platz; place, abode 

 

  مَوْت

Tod حَيَاة  

Leben 

  مَيِ ت )أَمْوَات(
tot sein, (der) Tote, (die) 

Toten 
 lebendig sein, (der) حَي  )أَحْيَاء( 

Lebendige; im 

Plural Lebewesen 
 

  سَلَام

Frieden صَلَاة Islamisches 

rituelles Gebet 

  حَج  

große Pilgerfahrt دُعَاء  

Fürbittengebet 

  عُمْرَة 

kleine Pilgerfahrt   شَهْر  

Monat 



Der letzte Tag (der jüngste Tag)    يَ وْمُ الآخِر  
 

 Für immer, ewig; mit أبََداا 

Negation: nie, niemals سَاعَة Uhr,  Stunde (Tag der 

Auferstehung) 

 ,Lohn (für eine Arbeit) )أُجُور(أَجْر 
Preis (für etwas)  عَوَاقِب(عَاقِبَة( Ende, Ergebnis 

  أَجَل
Termin, festgelegte 

Zeit;  
 Strafe, Bestrafung عَذَاب

  الآخِرَة

das Jenseits عِقَاب Strafe 

  ألَيِم

schmerzhaft, 
schmerzlich 

 Auferstehung قِيَامَة

 Lohn , Vergeltung (für ثَ وَاب 
gute Taten) لِقَاء Treffen 

 .Höllenfeuer, Hölle (f جَحِيم

und m.)  مُسَمَّى bestimmt, begrenzt 

  جَزَاء

Lohn, Belohnung  نَار  

Feuer 

  )ات(  جَنَّة
Garten, Paradies جَهَنَّم  

Hölle (f) 

  )أَسْْاَء( اِسْم 

Name وَيْل Unheil, mitل  oder 

Pers. Sufix: „Wehe 

dir!“ 

م(  Rechnen, Abrechnung حِسَاب   der  نهََار Tag (24 Std.) يَ وْم )أَيََّ

helle Tag 

 )شَيَاطي(   شَيْطاَن
 
Satan   يَ وْمَئِذ an jenem Tag, damals 

 ,Taten أَعْمَال 
Beschäftigungen, 

Arbeiten 
 Sünde, schlechtes جُنَاح

Tun 

  حَسَنَة 

gute Taten   ذُنوُب(ذَنْب( Sünde, schlechtes 

Tun 

 Sünde, schlechtes إِثْ  Schlechtes, schlimm سَيِ ئَة

Tun 

 ,besser (als); Gutes خَيْ 
Nutzen   شَر schlechter (als); 

schlimm; Schlechtes 

 ,Verboten حَرَام

ungesetzlich طيَِ ب  طيَِ بَة gut, köstlich 



 Gunst, Wohltaten آلَاء
Gaben (Geschenk)  ْطاَن سُل Macht, Autorität 

 ,Freundlichkeit, Güte فَضْل 

Gnade دُخَان  

Rauch 

 ,gutes Leben, Güte نعِْمَة  Herrschaft, Macht مُلْك

Gnade 

 alle, jeder جََِيع alle أَجََْعُون

 ;Stärke; Gewalt بََْس

Schaden إِذْن Erlaubnis; 

 

 ,gleich(wertig); eben سَوَاء

gerade (Weg) ذَهَب Gold 

  عَرْش
Thron  نوُر Licht 

  ;Klar, deutlich مُبِي 
clear صَلَاة Islamisches rituelles 

Gebet 

 )أَحَادِيث( حَدِيث  Steuer زكََاة 
Überlieferung von 

Muhammed (s.a.s.), 
Rede; Gespräch 

 )نبَِي ون  أنَبِْيَاء( نَبِ   Zeichen, Vers آيةَ )آيََت( 
 

Prophet 

  فِرْعَوْن
Pharao  )بَ يِ نَة )بَ يِ نَات (klarer) Beweis 

 

  عَاد

Stamm von Hūd (a.s.)  

(f) 
  Stamm von Sālih(a.s.) ثََوُد

(f) 

 

 
Geheimnisvolles 

 

  )قُ وَى( قُ وَّة 
Macht, Stärke 

 
  )أَرْوَاح( رُوح

 Seele; Geist (f) 

   

  رُوحُ القُدُس 

 Der heilige Geist, 
 der Engel Gabriel 

 )أنَْ فُس, نُ فُوس( نَ فْس 
  

 Seele, das Ich (f.) 
 

  غَيْب 

 (das) Verborgene, 
  

  )مَلائَِكَة( مَلَك

Engel  

 )أَوَامِر  أمُُور(  أَمْر
 
Befehl; Sache (Pl), 

Angelegenheit (Pl) 
  )كَلِمَات(كَلِمَة 

Wort 

 ,Versprechen عَهْد 

Verheißung  ثاَق   مِي ْ

Bund, Verpflichtung 

 

 



Adjektive    صِفَات  
 

 f))  أُولََ أَوَّل 

 

  erster;   

  first 

 f))ِآخِرَة آخِر

 

letzter 
 

 f)) آخَر  أُخْرَة

 

anderer; 
other 

 ,sehr erbarmungsvoll رَؤُوف

gütig, gnädig 

  بََطِل 
falsch, nichtig  رَحَْن mitleidsvoll,barmherzig, 

erbarmend, gütig, 
gnädig 

  عَلِي  

hoch  شَكُور  

sehr dankbar 

  قَدِير
allmächtig (GOTT) غَفُور gern und viel 

verzeihend (GOTT) 

 ,großartig, stark عَظِيم
gewaltig, mächtig, 
herrlich; hart 

 ;vergebend (GOTT) تَ وَّاب 

Buße tuend, reumütig 

(Mensch) 

    

 
 

Die Steigerungsform (Superlativ) – إِسْم تَ فْضِيل 
 

  أَشَد  

stärker, schlimmer  عُلْيَاأَعْلَى(f.) 
 

höher, höchst 

  أَعْلَم

wissender أَقْ رَب  

näher 

  أَكْبََ 
größer أَكْثَر mehr, mit folg. 

Genitiv: die meisten 

von … 

  أَحَق  
berechtigter, würdiger أَحْسَن  

besser 

  أَدْنََّ 

nearer, more likely, 
lower, less 

 ,dunkler, finsterer أَظْلَم 

größerer Übeltäter 

 ,richtiger, besser أَهْدَى

besser geleitet 

 
 würdiger, mehr أَوْلََ 

Anspruch haben auf 
 

 
 

 

 



7  Arabische Umschrift 

 

Umschrift 

 

 

Ende 

Buchstabe 

Mitte 

 
 
Anfang 

 

Laut - 

 

wert 

 
Buchstaben

name 

 

 

a ا ا ا  

a (ä, e) 

 

Affe 

 

alif ا 
 

b ب ب ب  
b 

 
Bett 

 
bā' ب 

 

t ت ت ت  

t 

 

Tee 

 

tā’ ت 
 
t ث ث ث  

engl.: th 
 

thanks 
 

tā ث 
 

ğ  ج ج  ج   

engl.: dj 
 

Jim 

 

ğīm  ج 
 

ḥ  ح ح  ح  

stimml.  h 
 

Hauchlaut 

 

ḥā'  ح 
 

h  خ خ  خ  
ch 

 
Bach 

 
hā'  خ 

 

d د د د  

d 

 

Decke 

 

dāl د 
 

d ذ ذ ذ  

engl.: th 
 

this 
 

dāl ذ 
 

r ر  ر ر  

gerolltes  r 
 

Rad 

 

rā'  ر 
 

z ز  ز ز  

s 

 

Sand 

 

zā'  ز 
 
s س س س  

ss 
 

Wasser 
 

sīn س 
 

š ش ش ش  

sch 

 

Schiebe 

 

šīn ش 
 

ṣ ص ص ص  

emphat.  s   
 

ṣ 

 

ṣād ص 
 

ḍ ض ض ض  

emphat.  d 
 

ḍ 
 

ḍāḍ ض 
 

ṭ ط  ط ط  

emphat.  t    
 

ṭ  

 

ṭā'  ط 
 
ẓ ظ  ظ ظ  

emphat.  z   
 
ẓ 

 
ẓā'  ظ 

 

  ع ع  ع `

stimmh.  `   
 

Presslaut 

 

`ain  ع 
 

ġ غ غ  غ  

r 

 

Rand 

 

ġain  غ 
 
f ف ف  ف  

f 
 

Fisch 
 

fā' ف 



 
q ق ق  ق  

stimml.   q   
 

Q-Laut 
 

qāf  ق 
 

k ك ك ك  

k 

 

Kiste 

 

kāf ك 
 
l ل ل ل  

l 
 

Licht 
 

lām ل 
 

m م  م م  

m 

 

Mitte 

 

mīm  م 
 

n ن ن ن  

n 

 

Nichte 

 

nūn ن 
 

h  ه ه ه  
h 

 
Haus 

 
hā' ه 

 

w  و و  و   

engl.:  w 
 

witch 

 

wau و 
 

y ي ي ي  

i 

 

irisch 

 

yā  ي 
 

Zeichenerklärung:   

engl. = englisch,   emphat. = emphatisch,   stimmh. = stimmhaft,  stimml. = stimmlos 

 

8  Grammatikalische Ausdrücke / Begriffe / Wörter 

Mit der Tabelle ist es leichter die arabische Grammatik zu verstehen. 

 

Lateinisch  
 

Deutsch Arabisch   

 Buchstabe; alle Wörter außer  إسْم und 

 فِعْل
 حُرُوف  حَرْف 

Konsonant Mitlaut, zum Beispiel: b, t, d …  
Vokal Selbstlaut, zum Beispiel: a, i, u   
Vokalzeichen – a - Zeichen für den Selbstlaut     - a -, ein 

Strich über dem Buchstaben  فَ تْحَة 
Vokalzeichen – i - Zeichen für den Selbstlaut     - i -, ein 

Strich unter dem Buchstaben  كَسْرَة 
Vokalzeichen – u - Zeichen für den Selbstlaut    - u -, eine 

kleine 9 über dem Buchstaben  ضَمَّة 
Vokallos, ohne Vokal Ohne   Selbstlaut                    - o - 

 سُكُون 
Verdoppelungszeichen 2 Mal  sprechen                      - w -  شَدَّة 
Nunation  ٌ  (un)   –   ٍ    (in)  –  اا (an)  ِينت َّنْو 



Nomen, Substantiv Namenwort, Hauptwort   أَسْْاَء   إِسْم 
Adjektiv Eigenschaftswort  صِفَة 
Unflektierbar am Ende festgelegte Vokalisation am Ende des 

Wortes   ِمَبْن 
Flektierbar am Ende nicht festgelegte Vokalisation am Ende 

des Wortes  مُعْرَب 
Pronomen Für-Wort „es steht für ein Nomen“   ضَمَائِر   ضَمِي 
Personalpronomen Sprechende Personen   ضَمِيُ المتَُكَلِ م 
Personalpronomen Angesprochene Personen 

 ضَمِي المخَُاتَب  
Personalpronomen Abwesende Personen  ضَمِي الغَائِب 
Sufigierte 
Personalpronomen 

Hinten angehängte Fürwörter (mein, 
dein, …) ...  ي  ...ك... 

Demonstrativpronomen Hinweisendes Fürwort, z. B. dieser, 
diese, dieses, jener, jene, jenes  َإِسْم إِشَارة 

 Relativpronomen Bezügliches Fürwort, z.B. welcher, 
welche, welches, …, welcher, … der  ِم صِلَة سْ إ 

Artikel Begleiter (der, die , dass, dem ,den, …) ال 
Singular Einzahl مُفْرَد 
Gesunder Plural  Mehrzahl   جََْع 
Gebrochener Plural Mehrzahl (unterschiedliche Formen)  جََْعُ التَّكْسِي 
Determiniert  Bestimmt  مَعْرفَِة 
Indeterminiert Unbestimmt نَكِرَة 
Maskulin Männlich  مُذكََّر 
Feminin Weiblich             مُؤَنَّث 
Ḥarf Alle anderen Wörter; Buchstabe   حُرُوف حَرْف 
̩Ḥarf ğarr Wörter, die beim folgenden Hauptwort 

hinten ein –i- bewirken   حَرْف جَر 
Ḥarf naṣb Wörter, die beim folgenden Wort 

hinten  ein – a - bewirken  حَرْف نَصْب 



Ḥarf ğazm Wörter, die beim folgenden Wort 
hinten ein – sukūn - bewirken   حَرْف جَزْم 

Verb Tätigkeitswort  فِعْل 
Perfekt, Imperfekt, 
Präteritum 

Vergangenheit مَاضِي 
Präsens Gegenwart  ِمُضَارع 
Futur Zukunft Vorangestelltes  sīn  َس  سَوْف 
Imperativ Befehlsform أَمْر 
Verb im Konjunktiv  Tätigkeitswort in der 

Möglichkeitsform, hinter einem حَرْف نَصْب 
.  

 فِعل نَصْب
Verb im Apokopat Verkürztes Tätigkeitswort hinter einem 

محَرْف جَزْ   فِعْل جَزْم  .
 Satz  جَُْلَة 
Nominalsatz Satzteil „Hauptsatz, Namensatz“      يَّة  جَُْلَة إِسِْْ
 Der erste Teil des Hauptsatzes تَدَأ  مُب ْ
 Der zweite Teil des Hauptsatzes  ََخَب 
Kasus   Fall  
Nominativ 1. Fall „Wer oder was?“ رَف 
Genitiv 2. Fall „Wessen?“   جَر 
Dativ Den 3. Fall „Wem?“  gibt es im 

Arabischen nicht. Er wird mit dem 2. 
und 4. Fall audgedrückt. 

--- 
Akkusativ 4. Fall Wen oder was? نَصْب 
Erster und zweiter Teil 
einer Genitivverbindung 

 مُصَاف وَمُضَاف إِليَه  
erster Teil einer 
Genitivverbindung 

 مُضَاف 
zweiter Teil einer 
Genitivverbindung 

 مُضَاف إِليَه  
Verbalsatz Satz mit einem Tätigkeitswort am 

Anfang  جَُْلَة فِعْلِيَّة 
Subjekt Satzteil, „Satzgegenstand“, der, der es 

tut oder um den es geht, Täter  فاَعِل 



Prädikat Satzteil, „Satzaussage“, was tut 
derjenige, um den es geht.  

Objekt Satzteil „Satzergänzung“  ِمَفْعُول بِه 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


